1I-17. OW, A CBOr0 YO/I0BIKA / 0J, JA SVOHO CHOLOVIKA / FORSAKEN

Tapac LLeByeHKo / Taras Shevchenko

on, = CcBOro YONOBiKa

Oj, ja svoho cholovika

Oh, | my husband

B aopory nocnana,

Vv dorohu poslala,

On theroad sent out,

A oA LUHKY Ta il LWHKY

A od shynku ta do shynku

And from tavern and to tavern
Crexxeuky TonTana.
Stezhechku toptala.

A path trampled.

Ta no Kymu 3axoamuna

Ta do kumy zakhodyla

Amd to [my] crony went in

MwoHa no3n4yaTw,

Pshona pozychaty,

Millet to borrow,

OTunx Aiten rogysaTtu

Otykh ditej hoduvaty

Those children to feed

B HETONNEHIN Xari.

Vv netoplenij khati.

In unheated house.

| Harogysana,

I nahoduvala,

And fed [them],

| cnatu nokKnana,

| spaty poklala,

And to bed put,



Cama
Sama
Myself

[Nobysatn
Dobuvaty
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Taun
Taj
And
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And

Nlepge
Ledve

Barely [his]legs

Bonu
Voly
Oxen

Bo3u
Vozy
Wagons

3
Z
With

Joanomy
Dodomu
Home

YBinwos
Uvijshov
Came

niwna Ao AAKa

pishla do djaka

went to the church cantor
n’aTaka,
pjataka,

a five-kopeck coin,

3aHoYyBana.
zanochuvala.
spent the night.

i3 Kpumy 4YO/NI0BIK
iz Krymu cholovik
from the Crimea [my] husband
HOTU A0BONIK.
nohy dovolik.

dragged back.

nosaunxanu,
pozdykhaly,.
died,

NoNaManChb,
polamalys',
broke down,

6aTixkKamum YyMayeHbKMU
batizhkamy chumachen'ky
whips the salt traders

BEpPTa/InCh.

vertalys'.

returned.

y xary,

u khatu,

into the house,



Yaapus 06

Udaryv ob

Struck against
Nazatb aitn
Lazjat' dity
Crawl the children
fonoaHi i

Holodni i

Hungry and

IIA p'e
“A de
“And where [is]

CepaewHnm
Serdeshnyj
The poor wretch

“Taty! TaTy!
“Tatu! tatul
“O daddy! daddy!

Yy LWMHKY
U shynku
At  the tavern

nonun:

poly:
[his] thigh:

Y
u
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roni.
holi.
naked.

Balla,
vasha,
your,

nUTaeE.

pytaje.
asks.

Hala
nasha
our

rynae”.
huljaje.”

3aniyky
zapichku
the stove ledge

aitn,
dity,
O children,

MaTu
maty
mother

is carousing.”

maTtun?”
maty?”
mother?”



